— Нравится? — спросил Сюй Яньчэнь.

Су Цзыань кивнул:

— Хотелось бы завести питомца, но в университете, кажется, нельзя держать животных.

— Не поздно будет завести, когда выпустишься, — утешил его Сюй Яньчэнь.

Су Цзыань улыбнулся:

— И то верно. Что ж, тогда отложим это до лучших времен.

Перекусив в городе, они начали бесцельно бродить по улицам. Су Цзыань и Сюй Яньчэнь забрели в магазин аксессуаров. Внутри их внимание сразу привлекли всякие безделушки.

Су Цзыань засмотрелся на изящный брелок.

— Смотри, какой красивый! — воскликнул он, беря вещицу в руки и внимательно разглядывая.

Сюй Яньчэнь перевел взгляд с брелока на Су Цзыаня и с улыбкой произнёс:

— Если нравится, покупай.

Су Цзыань глянул на цену и пришел к выводу, что это дороговато. Он смотрел на брелок, и в его глазах читалось легкое колебание. Наконец, он покачал головой:

— Нет, пожалуй, не стоит. Я просто так смотрю, в повседневной жизни он мне всё равно не пригодится.

Однако Сюй Яньчэнь, похоже, пропустил его отказ мимо ушей. Он с улыбкой взял брелок, без колебаний расплатился и протянул его Су Цзыаню.

— Это подарок для тебя. Если считаешь, что сейчас он не нужен, пусть просто станет памятным сувениром, — мягко сказал Сюй Яньчэнь, и в его глазах светилась искренность.

Су Цзыань почувствовал, как к горлу подкатил ком. Он взял брелок и бережно сжал его в ладони, словно держал не просто безделушку, а нечто ценное, символизирующее их дружбу.

— Спасибо, Сюй Яньчэнь… Я буду очень беречь этот подарок. — Голос Су Цзыаня слегка дрожал; он всем сердцем ощутил заботу и внимание, которые вложил в этот жест Сюй Яньчэнь.

Сюй Яньчэнь похлопал его по плечу, давая понять, что благодарить не за что.

Стоило им выйти из магазина, как Су Цзыань вдруг о чем-то вспомнил. Он посмотрел на Сюй Яньчэня:

— Подожди меня здесь.

Сказав это, он вбежал обратно в магазин. Уже через мгновение Су Цзыань вернулся, держа в руках изящную коробочку. Он протянул её Сюй Яньчэню:

— Открой, посмотри.

Сюй Яньчэнь взял коробку и с изумлением посмотрел на него:

— Это мне?

Су Цзыань серьезно кивнул:

— Да, открой же.

Сюй Яньчэнь открыл крышку: внутри лежал мужской браслет, украшенный крошечными звёздами и луной.

Су Цзыань застенчиво почесал затылок:

— Надеюсь, тебе понравится.

Войдя в магазин, он поначалу не нашёл подходящего аксессуара для Сюй Яньчэня и уже было расстроился, решив подарить что-то другое, но, собираясь уходить, заметил этот браслет и купил его, не раздумывая.

Сюй Яньчэнь надел браслет, и его лицо озарилось радостью. Если он не ошибся, стоил этот подарок дороже, чем брелок.

— Мне очень нравится, спасибо. Но он, должно быть, дорогой…

Для самого Сюй Яньчэня эти деньги ничего не значили, но он знал, что финансовое положение семьи Су Цзыаня куда скромнее. Он мог бы позволить себе тратить деньги на него, но знал, что характер Су Цзыаня не позволит тому принять такую щедрость.

— Не переживай, у меня ещё есть деньги.

Су Цзыань покачал головой. С тех пор как они встретились в тот год, он начал разрабатывать программное обеспечение, стремясь заработать достаточно, чтобы быть достойным Сюй Яньчэня.

— Хорошо. Если будут трудности, обязательно скажи мне.

— Угу.

Су Цзыань увидел, как Сюй Яньчэнь застегнул браслет, и счастливо улыбнулся.

— Пойдем, погуляем где-нибудь еще.

Время шло, небо постепенно окрашивалось в цвета ночи, и вокруг становилось сумрачно. В этот момент Сюй Яньчэнь вдруг предложил:

— Хочешь поесть шашлыков?

На самом деле он про себя размышлял, что раз уж выдался шанс выбраться и отдохнуть, ему совсем не хотелось возвращаться в университет к скучным лекциям и заданиям. Су Цзыань же оказался большим любителем шашлыков, поэтому почти не раздумывая, охотно кивнул:

— Отличная идея!

Они переглянулись и, улыбнувшись друг другу, отправились на поиски вкусного места. Вскоре им попалась пользующаяся популярностью шашлычная. Заняв столик в углу, они сделали заказ и принялись болтать. Су Цзыань рассказывал забавные истории из детства, а Сюй Яньчэнь внимательно слушал, иногда вставляя реплики.

На стол начали подавать горячие блюда, воздух наполнился аппетитным ароматом. Су Цзыань, не удержавшись, взял шампур с мясом и откусил кусочек:

— Вкусно!

Сюй Яньчэнь смотрел на довольное лицо Су Цзыаня, и его собственное настроение заметно улучшилось. Они продолжали есть и беседовать.

— Я хочу выпить немного вина, — тихо сказал Су Цзыань.

Сюй Яньчэнь с изумлением поднял голову, вперив взгляд в Су Цзыаня, и недоверчиво спросил:

— Разве ты не говорил, что никогда не пьешь? К тому же, алкоголь вредит здоровью.

В глубине души Су Цзыаня поднялась волна решимости. Он посмотрел на Сюй Яньчэня глубоким, искренним взглядом и медленно объяснил:

— Сегодня такой замечательный день, мне просто хочется немного попробовать.

Однако у Су Цзыаня было припасено гораздо больше слов. Он жаждал признаться Сюй Яньчэню во всём, но в то же время боялся, что, раскрыв правду, вызовет лишь отвращение и неприязнь. Это противоречие терзало его, не давая набраться смелости. Он понимал: если продолжит молчать, недопонимание между ними будет только расти. Но сделать шаг навстречу и открыться — разве это легко?

Он про себя подумал, что, возможно, только сила алкоголя поможет ему стать достаточно смелым, чтобы выложить всё как на духу. Если после признания Сюй Яньчэнь возненавидит его — что ж, это не такая уж великая беда: всегда можно будет сослаться на пьяный бред.

Может, тогда Сюй Яньчэнь не только не станет винить его, но и захочет сохранить дружеские отношения? Ведь недаром говорят, что у пьяного на уме, то у трезвого на языке.
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